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Előfizetési felhívás.
Lapunkra jövő júniustól kezdve előfizetést 

nyitunk, és pedig :
júniustól September végéig négy hóra 

2 frt 70 kr.
Az előfizetési pénzeket e hó végéig kér­

jük bekiildetni.
A kiadó hivatal.

Pár elfogadására, s nem csak a fővárosban elterjedt s 
hitelre talált hir után, de jól értesülni szokott személyi­
ségek nyilatkozatai alapján is majd nem kélséglelennek 
tartjuk: hogy ő Felségeik talán már pár nap alatt szeren­
cséltetni fogjuk a fiivárost s általa egész hazát legmaga­
sabb látogatásukkal

Arról is biztosíthatjuk olvasóinkat: hogy ezen 
fejedelmi látogatás — közhiedelem szerint — hazánkra 
örökké emlékezetes s áldasthozó leend. h -z

Helyzetünk.
1‘est, május 21.

A természet, az időjárás s a politikai láthatár zúz­
marával vannak megtelve.

A minő mosolygó s biztató volt minden irányban a 
lavasz kezdete, ép oly mogorva, rideg, s leverő külső­
jével találkozunk annak vége felé.

Az északi szelek egyre dühöngnek, minlha a nö­
vényzettel az emberiséget is meg akarnák semmisíteni.

Ki tudná megmondani, mit hozand ránk a sokat 
ígérő 1866 év vége ?

Nem akarunk rémképeket festeni, de annyi bizo­
nyos, hogy bár merre tekintünk is a jelen pillanatban, 
sehol semmi örvendeztető! nem találunk. —

I ondonban , Becsben, sőt Pesten is napirenden 
vannak a bukások; a pénzemberein halálos félelem 
iralkodik. —

A gazda kétkedve néz az aratás és takarítás elé.
— A néhány nap óta mutatkozó időjárás, még az őszi 
vetést is fenyegeti, a tavaszihoz ügy is csak helyenkint 
van még — némi remény. — A munkás-kéz napról 
napra kevesebb ; fegyver alá szólítják az aratót, kézmű­
vest és iparost ; a pénz étieke csökken, s az életára 
alig emelkedik, va^y ha igen, az nem a fogyasztás de a 
pénz-válság miatt történik.

Megnehezült az idők viharos járása fölöttünk.
Ily Körülmények közt sodortatik harezba két ol­

dalról is a birodalom. melynek hazánk egyik részét 

képezi
Különben a két oldalról fenyegetett háborúskodás 

súlya nem azért fog kétszop esen nehezedni a biroda­
lomra: mert a pénzemberei buknak, vagy mert talán 
lerméseink nem lesznek elegendők a fogyasztásra. Ko­
rántsem.

Rendezett államban nincsen pénz-hiány, s Ma­
gyarországon s a birodalom többi részéiben is mindig 
csak terein annyi eleség, hogy polgárai meg vannak 
mentve a testi nyomortól.

Ámde belügyeink s altalaban a birodalom ügyei 
tendezellen állapotban vannak, s így könnyen állhat be 
oly szükség : melyen segíteni aligha leszünk képesek.

Pedig „az európai mozgalomnak eredménye, mely 
minden fennállót fenyegetni látszik : — mint a mai Pol. 
Hetilapban olvassuk — nem a diplomatia ügyessége, sőt 
nem is csak az egyes hadseregek vitézsége által fog 
elhatároztatni; hanem a győzelem mindenesetre azé 
lesz, ki e nagy küzdelemben nem külső szövetségesekre, 
de népeinek lelkesült közreműködésére táinaszkodhatik “ 

Ezen meggyőződést táplálok mi keblünkben s 
ezért várjuk felülről az oly intézkedéseket, melyek fo­
ganatosítása után, a birodalom erős szíriként daczolhat 
ádáz elleneivel, mert népei nem fogják engedni: hogy 
területén tolakodó vendégek garázdálkodjanak. —

örvendetes Újdonságul írhatjuk: hogy a fejedelmi 
palotában Budán nagy elflkéisületek folynak a fallégei

A telkesítések és földjavltások.
(Az Erdészeti és tíaidászati Lapokból.)

A legújabb hivatalos kimutatások szerint hazánk­
ban még 2.619,277 katastralis holdnyi oly terület léte­
zik, mely (mezőgazdászai! érleiemben) semmi, vagy alig 
számba vehető hasznot hoz Valóban jelentékeny terü­
let, mely ha nem is egészen, de nagyobb részében bi­
zonyára mivelés alá volna vehetőiből tehát még nagy 
tőkék jövedelmező befektetést, sok emberkéz háladalos 
keresetet, a szakértelem pedig méltó és sikerdus műkö­
dési tért találhat.

Nagy kincs fekszik még ama sok ezer holdnyi I 
most parlagon heverő földben elásva, mely ha megfelelő 
eszközlések állal és czélirányos módon használatba vé­
tetik — telkesittelnék: a magán úgy, mint a kü„va- 
gyonosság tetemes gazdagodást nyerhetnének.

A telekcsités tehát bizonyára azon kérdések egyike, 
melyek még hosszú időkre fogják mező- és nemzet- 
gazdáinknak figyelmét magokra vonni és behalóbb ta­
nulmányozást megérdemelni.

Szenteljünk ezen fontos és hazai viszonyaink kö­
zött külöaösen érdekes kérdésnek itt néhány sort, ki­
emelvén különösebben azon főbb mozzanatokat, melye­
ket a lelkesítőnek szigorúan szemmel tartania kell, ha a 
telkesitési nehéz és sokszor kétséges vállalatnál a kí­
vánt eredményt minél biztosabban es nagyobb mértek­
ben elérni óhajtja.

Mindenek előtt tisztába kell jönnünk a telkesítés­
nek fogalma iránt.

Oly földdarabok, melyekre eddig, jövedelem elő­
állítása végett: munka , töke és értelmiség vagy épen 
nem vagy csak igen kis mértékben fordittattak, mező- i 
gazdasági értelemben nem telkesilett területeknek ne- : 
veztetnek, még akkor is, midőn jelenleg tán legelő, 
alom, tőzeg, fa, halászat, vadászat s elf. által némi hasz­
not hoznak is. .............

Ily földdaraboknak, megfelelő mütetelek általi oly 
megváltoztatása — illetőleg javítása, — melynél fogva 
azok mezőgazdasági értelemben használhatókká és jö­
vedelmezőkké válnak: telekesilésnek mondatik.

A telekcsités ennélfogva némely műtétetekben all, 
melyeknek fő czéljok: bizonyos akadályokat eltávolítani 
vagy kisebb mértékre leszállítani, melyek valamely föld 
darabnak gazdasági sikeres művelését hátráltatják. Ilyen 
akadályok lehetnek : a földnek hiányos vegyülete — 
például az agyagnak, mésznek, homoknak, televénynek 
sat. szerfelett! mennyisége; a víznek (nedvességnek) 
tulbősége vagy hiánya ; a lek vésnek hibás volta; a kettő 
művelésnek akadályozása kövek, Iák. bokrok álla sat

A nagyon kötött vagy nagyon laza földeknek ja­
vítása ; a lutóhomnknak megkötése ; a fel- vagy alviznek 
leesapolása ; a vizőnlözlelések ; a löldszintezések és ter- 
lokozások ; a fáknak, bokroknak (mezei miveles tekin­
tetéből!) irtása sat. mind a lelkesítés körebe tartózó 
fontos gazdászati mülételek.

Ha valaki szerencsés sikerrel kivan lelkesítem, 
annak nemcsak az erre szükséges mflleteleket alaposan 
ismernie; hanem egyúttal bizonyos körülményeket es 
viszonyokat szoros tekintetbe meg számításba vennie 
kell, melyek, természetűknél lógva, a czclbavett telke­
sítésre kedvező vagy nehezítő befolyással lehelnek es 
annak kisebb vagy nagyobb, korábbi vagy későbbi ered­
ményét kilátásba helyezhetik.

Minden jelentékenyebb telkesitesnek foganatba 
vétele előtt az óvatos gazda által a következő körülmé­
nyek szembe és számba veendők, és pedig :

1 A talaj Minél jobb a telkesilendő tőidnek vegyu- 
lele és alrétege ; minél kedvezőbb helybeli es éghajlati 
tekvese : annál könnyebb és haladatosabb leend a e - 
gesUes. Ellenben : ron kevereku, liláoy sekély retegü.

meredek fekvésű, sziklás vagy lápos földek annál kisebb 
hasznot ígérnek, minél több munkát és költséget igényel 
azoknak jókarba állítása és minél kisebb már is a vidék­
beli jobb földnek tőkeértéke s kamatozása.

2 A népességi és forgalmi viszonyok. Minél sű­
rűbb valamely vidéknek népessége, minél elénkebb a 
fogyasztás , közlekedés és forgalom : annál magasabb 
értéket fognak ott a silányabb földek is nyerni; tehát 
annál tanácsosabb fog lenni, telkesilés állal uj földeket 
gazdasági művelés alá hódítani. Főleg áll ez oly vidé­
kekre nézve, hol könnyen lehet a telkesilett földdarabo- 
kal kisebb vállalkozóknak részletekben eladni.

3 A szükséges munkaerő. Lényeges (iont a telke­
sítéseknél. Minél nagvolibszerü a telkesítés es minél 
több nehézséggel jár a inivelesi akadályok eltávolítása : 
annál nagyobb munkaerőt kell előállítani és működésbe 
hozni. Kérdés, szerezhelő-e a helybeli viszonyok között 
ezon megkívántaié erő és ha igen — milyen áron? A 
meddig az u. n. robot létezett, könnyen lehetet nagy 
számú munkást ily vállalatok mellé állítani Jelenleg azon­
ban a kézimunka hazánk számos vidékén oly drága, hogy 
az csak biztos és jó sikert Ígérő telkesítésekre alkal­
mazható.

Könnyebbíti a telkesitési — munkaerő tekinteté­
ben, ha az oly évszakban loganalositalik, midőn a ren­
des mezei munka nyugszik ; vagy midőn a falusi népség 
Ínséges évek következtében rendkívüli mellékkeresetre 
szorul.

(Folyt, köv.)

Benedek táborszernagy első hadi parancsa.
Becs, máj. 12. 1866.

Ö Fölsége legkegyelmesebb császárunk s a cs, 
hadak legtöbb ura, légi egyenesebben parancsolni mél- 
tóztatott, hogy az alakítandó éjszaki hadsereg főparancs­
nokságát átvegyem. Főhadiszállásom e hó 15-töl lógva 
egyelőre Bécsben lesz, s ugyan e napon az ezen hadse­
reghez tartozó tábornokok, csapatok, osztályok s inté­
zetek parancsnokságom alá kerülnek. Mint hűséges, és 
alázatos katona minden császári parancsnak engedelmes­
kedem. De lelkes kötelesség érzetemet ezúttal még azon 
tudat növeli, hogy a parancsnokságom alatt egyesülendő 
hadsereg minden egyes tagja a legnagyobb odaadást 
fejteudi ki minden ellenség visszanyomására és leküz­
désére, ki igazságtalanul és vakmerőén merészli örökös 
császárunkat és urunkat, legfensőbb uralkodó házát és 
birodalmát, a mi drága hazánkat fenyegetni.

A hadsereg nem sokára rendezetten, mindenekkel 
felszerelve, szépen derekasan, vitézül együtt lesz, vezet­
tetve és lelkesítve a rend és fegyelem, a becsület és hű­
ség, a hősiesség és feltétlen odaadás legjobb szellemé­
től. A császár szeme, és nemes szive mindenhová kisé- 
rendi a hadsereget, Ausztria minden népének áldozat- 
készsége és lelkesültsége kisérni fog bennünket, ha­
zánkfiainak és kedveseinknek részvéte, várakozásai és 
reményei velünk lesznek, ha a császár és a haza szent 
jogáért síkra szallani kénylelenittclnénk.

A cs. k. hadsereg lelkesedéssel és régi osztrák 
szívóssággal, hűséggel és becsületérzéssel, győzni és 
halni kész a császárért és hazáért!

Katonák ! mindezekhez járul az én meleg katonai 
szivem, vas akaratom, bennetek helyezett legbensőbb 
bizalmam, legalázatosh bizalmam a mindenható Ur Isten­
ben, cs bizalmain régi hadi szerencsémben.

Isten nevében üdvözöllek tehát benneteket kato­
nák. kiket a császár akarata és parancsa vezérletemre 
„s gondomra bízott, üdvözöllek azon erősmeggyöződés- 
lien, hogy igazságos ügyünkön, hűségünkön és vitézsé­
günkön, kitartásunkon Isten áldása lesz.

Benedek, m. p. táborszernagy,

/



Kóborlásaimból.
it.

Lőcse. máj. 18. f8t>6. 
Schiller gondolatai óriási pipafüstben szilietek j 

meg ; Jókai szobrocskákat néz ihletése perceben . em T 
Zsigmond pedig erős thea, vagy kávéval ad sarkantyút
merész szellemének. ..... ,.„1, n„„v ,Ha már ily lángelmékre a külsőségeknek nagy |
behatásuk van. s azt csaknem szükséglik : menny‘v* ‘"" , 
kább alá van annak rendelve egy ilyen magamszörü em­
bernek a képzelődése; kivált ha Pegazusa nemcsak 
van hivatva, hogy a felhőkből rúgja a port; hanem elébb | 
a cirkuszban kell futnia, s ugrálni abroncson es leczeken 
keresztül, sok esetben szamárral a nyeregben. Csak » 
az ilyen Pegazusnak van igazán szüksége reá; mert biz 
gyakran ügy kifárad, hogy ostornyélhez kell nyúlnunk 

Ne vegyék azonban olvasóim komolyan a dolgot, 
s parabolizáll ostornyelemet ne gondolják tüskés somfa- 
ágnak ; mert az nyáron: a virányos szabadban a magány 
a madárdal; télen pedig : meleg szoba, pattogó tűz. .
“4I - m„, levelem h.ml.Un ml,.
18—át olvastak, azt hiszik önök, hogy a „virányos sza­
badban, árnyas tölgy alatt, s madárcs.npeles mellett 
tekintek végig a kuszáit gondolatokon, hogy azok! 0 -gy 
nem unalmas czikket állítsak elő.

Csalódnak. .
Hej 1 borzasztó vétkes lehet az a December, mert 

haza jár a lelke, Hideg van. Szobámban pattog a tűz,
künn fütyül a szél. , ,

Alkalmas idő az Írásra. — Tehát folytassuk kóbor­
lásainkat.

Eperjest is oda hagytuk.
Ha visszagondolok Eperjesről! utamra . . A sö e 

kamara vásznán előszűr is kocsiaink tűnne e , s t 
bőr födelükkel. A nyüzsgő űlrakész seregből négy. ö 
ember kúszik föl egyre, s az, zörgés, dörgés közt
elrobog. ,

Néev-------öt:---------ismét négy, ót —
nó! most rajtunk a sor Gyű! , A vendéglői udvarból
már kiértünk. Még egy pillantást vetek a hazn, hol oly 
jól találtam magam; aztán vissza dőlve kényelmes ülé­
sembe, elgondolkozom : hogy e bolygás, ez örök ván­
dorlásnak mi czélja van? . Hol van a Mekka? . . nner 
saruimon egy fél ország pora lel tanyát, s a mért magam
a vándor felhők testvérének nevezhetem . ........

Sehol! . . sehol 1. . Volna bár a czel délibáb, vagy 
csalfa fatamorgana : enyhítő harmat lenne a lankadó 
erőre; hisz a ki csalódott, az is boldog lehet, mert egy­
kor hinni tudott .

Komor álmodozásomnak, kis feleségem hangja vet 
véget, mely figyelmemet, a fasortól árnyalt úttól balra 
eső sárosi vár romjaira hivja fel. Fenyvesektől bontott, 
ezukorsüveg alakú hegy tetején sötétlik a hajdan büszke 
vár múmiája Egyik toronynak árván maradt lala. maga­

sabbra tolja társaiénál, roncsolt homlokát; hogy fönnen 
hirdesse, miként ö is egy betű az ember áltál feledn. 
szeretett „múlandóság“ szóból. Eszébe juttatja a cabn- 
öleiben ülő „gőgrongyos“ (Slehcragli. Szokoly szerze­
ménye) uracsnak, a latin költő szavát : „Pulvis el umbra

Hegyről le, hegyre föl, tovább halad a jármű, s 
újabb panoráma tűnik elő. De ez újabb P«norama hamar 
ócska lesz, az fffytormaság miatt- Néma, zord kép. Ko 
pár hegy. vagy fenyves erdő, a sötétség e puhn ágya. 
Sivár szántóföld, zöld vetés helyett, kövesekkel bontva, 
mintha a kiaszott arczu nép itt sziklákat akarna tér-

mesztuó h ylelűn agyunk, kocsink megáll, s kocsi­
sunk sloicut. hangon mormogja : Branyictko.

Nem keltein, kipattantam kocsimból, hogy lássam 
azon helyet, hol egy maroknyi nép adott egy nemzet ne­
vében eleijeit magáról. „ ,

Ott álltam fönn u hegytetőn, hol a győzelmes zász­
lót lengette a szél, s néztem a tündén tájt, s a meredek 
iszonyú mélységet, honnan a honvédsereg ágyú s pus- 
katüz közt kúszott a fokra fel. Ezt látva, könnyen meg- 
foghatóvá lesz Guyon azon vezényszava ; „előre dupla 
lónung, hátra kartács I“

Most pedig a sírról, tekintsünk az életie. E tájt 
igazán életnek lehet nevezni. Az eddig látott, kietlen, 
elhagyott, temelöszerü kép helyett, zöld mezek, kövér 
szántóföldek tűnnek föl De mi a gyönyörű völgyet 
nagyszerűvé teszi, az a szemközt álló, szepesi vár romja, 
a mint a sziklacsucsról, a távolság violaszin ködében 
Úszva magasra emelkedik Ez elragadó képnek, jobbról, 
felkörben a kárpátok ragyogó, csillogó csdcsai szolgál­
nak keret gyanánt; hátterét pedig, az erdöfödte hegy-
lánczok képezik ,, . . .

A hatás, mit e látvány egy fogékonyabb kebelre 
gyakorol, leirhatlnn. Csak érezni lehet, miként emelke­
dik a lélek, mint dalos pacsirta az ég felé, s áldja tc- 
remtőjél, kinek ö is egy kicsi része.

Branyiczkótól csiga-lépcsőként kanyarog a tehérló 
ut le a hegyoldalon, s mint egy végtelen vég vászon, 
húzódik át a zöld pázsiton, inig Szepes-Váraljára érünk.

Elhagyva az ódon városkát a további útra, csupán 
a Branyiczkótól látóit táj, s a Sz.-Váraljai püspöki lak. s 
a székesegyház tornyának visszaltépzelt képe marad ; 
mert ismét egyhangú, színtelen, kopár vidékek követ­
keznek, mig végre Lőcsén vagyunk.

No de itt már nem tudom mit dicsérjek ? A rósz 
konyhát, népleien hegy-völgy utczát, tenyérnyi se,In 
nyál, pseudo BranyiczkószerU kálváriáját, vagy plane a 
a közönségleien színházat s barricadirozott casmoját
énekeljem meg ? . . ...

Úgy ám I. . Daczára a legváltozatosabb müsorozat, 
s összevágó előadásnak, úgy néznek ki a színház padjai, 
mint nyáron a falusi iskola.

Hát a casmo? . . No, ezt nem tudom hogy néz ki; 
mert — nem eresztettek belé.

Ujságfaló ember, s magyar. tehát eo ipso : poli­
tizáló ember lévén , sorra jártam a kávéháiakat, úgy 
hogy ki sem mozdultam szobámból; nem lévén Lőcsén 
egy kis ujnyi sem, a nevezett intézetből. Fogtam tehát a 
sátorfát. 8 elmentem a casinoi elnökhöz

Nem mondom el. hogy mit válaszolt elnök ur, elég 
hozzá • hogy nem mehettem a lensinoba, s tiz nap óta 
azt sem Áldom, hogy szolgál egészsége — Bismarknak.

Ali I alig várom, hogy mehessek, . . , alig várom 
hogy az erős torm k, legerősbjének lazájából Írhassak 
a „Felvidék” olvasóinak.

,StenVelU"k! Bercsényi Bila.

A ke

Újdonságok.
e c) Felségeik a Császár és Császárné — mint a Hun­

gária jó forrásból értesül — rövid nap szerencséltetni 
fogják a fővárost legmagasabb látogatásukkal. — A P. 
H. is hasonlót ír a következő sorokban : „Azon előké­
születekből és intézkedésekből, melyek a budai királyi 
palotában feltűnő munkássággal töt ti nitek nagy való­
színűséggel lehet sejtenünk azon örvenoetes eseményt, 
hogy Felséges Asszonyunk és Nemlönk, bájos Király­
nénk a hazái és a fővárost közelébb ismét legtnagasb 
látogatásával szerencséltetni méltóztatik; söl avatott 
körökben azon reményt is táplálják, hogy a lelkes Fe­
jedelem-Asszonyt Budára Urunk Király ink Ü Felsége 
kisérendi el.

* pRendkívüli időjárás ) Kassa vidékén f. hó 20, 
21 es 22. napjain nagy derek voltak ; 21-én viraitóra a 
hegyek hóval voltak ellepve. 22-én havazott s 23-án 
viradóra az edényekben künn hagyott viz majd ujnyi 
vastagságra fagyott. - A Szepességről jövő katonák 
hüvelyknyi hóban járlak.

* (Érdekes hangverseny.) Baráthi Sándor és neje 
de Bogé asszony kik legközelebb M. Szigeten és Ungh- 
váiott is teljes mérvben megnyerték a közönség tetszé­
sét, f hó 26-án szombaton, Kassán fognak hangversenyt 
rendezni. Addig is, inig 11 programi» bővebb értesítést 
nyújthat, jónak látjuk ezen sok élvezetet Ígérő hang­
versenyre a t. közönség figyelmét elölegesen felhívni.

* Latabdr eiintársvlata már útban van Unghvárra. 
Lőcsén nem igen látogatták a színházat, pedig 11 mfl-

' sorozat és előadások ellen nem volt semmi kifogás.
* Sáros-Patakról értesülünk, hogy a tá|i>n a szőlő 

tetemes kárt szenvedett » dér által.

A várt leány várat nyer.
(Második pályamű.)

(Folytatás.)

III.
Arnold és Jolán.

Kövessük Arnoldot a közel nagy városba.
Mennyi élv, mennyi gyönyör egy fogékony ke­

belre, mely itt föltárni előtte.
A bizalmast) körökben elpattan minden kötelek s 

az egész valójában híven tárul elénk.
Arnold bemutatva nejét ismerőseinek egy kört 

vont maga körül.
A bájos Jolán nagy feltűnést okozott
A láncz, mely Arnoldot s Jolánt egész életökre 

összefüzé, igaz, eleinte meg nem lazult, de a figyelmes 
vizsgáló, mégis észrevehette későbben, hogy ez egyet 
pattanva, - rös alapjából kifordult, s innen kezdve mind­
inkább tágult.

Oh mert már csirájában benn rejlett oka I
Öli családi boldogság, mely bájos köröddel füsze 

rezed a halandók boldog napjait, oh megelégedés, mely 
legfőbb büszkesége keblünknek, ily korán kellé neked 
lehanyatlani. Csalfán elszáguldsz s hatra hagyod az. 
egymás által lesújtott, megtölt kebleket!

A szende rózsa bájos tavaszának első mennyei 
hajnalán viruló diszpompájában kérkedve a menny min­
den boldogságát vélte elérni, s im e helyett a csalódás 
keserű jelenetei, — mint burján - bár tiszta löldön — 
mindinkább elharapódzóik. Az élei színpadára át a kara 
ültetni a törzsöt, hogy rendeltetése czelját minél előbb 
g t(j'iiélet sebben elérje; de |»| ! fontos lépés ez, melyet 
nem annyira a szívnek, mint inkább az észnek kell ve­
zérelnie.

Nem úgy ériem én azt, mintha két egymást sze­
rető szív, egy lekuzdhe'ő akadályt találva útjában attól
megrettenve visszatérj« n.......... oh nemi csupán csak
úgy. hogy mindenek előtt tökéletesen ismerjük ki keh­
iünk belsejét, — s átlátva a benne fakadó érzelmek 
tiszta s vall di fontosságát, a szerint ítéljünk,

Oh hány nő s férfi kebel elfojtva ily esetben s ik- 
szor az ész intését, s mindjárt az első rohamnak nem 
bírva elluná'lni, elámittatik .... ét pádig . . önmaga

által. — Könnyeden fogván fel a dolgot, nem látja át 
annak fontosságát, — s csak midőn a drámai jelenet 
egész valójába kifejlődik, akkor . . . akkor kozd esz- j 
mélni .... de ah ! .... már késő 1

Jolán és Arnold szinte ezen örvénybe jutottak ; 
ifjú kebellel mindent a tavasz ragyogó színezetében lát­
tak, s annak mélyébe soha be nem hatottak.

S mi mostan életük ?
Egy elvetett koczka, melyen elvesztőnek mindent.

El boldogságot, mely még a jövőbenit is kétes színbe 
helyezi, el megelégedést, mely rázni akarja le a reá bi­
lincselt kezeket; — egy ily házasság sírja földi boldog- 
dogságunknak.

A boldog családi életben a béke, egyetértés, sze­
retet s megelégedés főtényezőit, a zavar, egyenetlen- 
kedés, mindinkább fokozódó hidegség s elégedetlenség 
kimozditák helyökből.

A családi életben ily kínos érzelmek között ta­
láljuk őket most is.

A nő unalmasan lapozgat egy regényt, s egyked­
vűen tekintget körül.

A férj némán hallgatagon ül, lelke a múlt elébe 
száll: Oh vajha még egyszer elébe száguldhatnék I — s 
sűrű íüstlellegeket hajt öblös pipájából.

— Ah! hisz egészen befüstölöd a szobát! szólt a 
nő férjéhez.

— Még eddig soha nem tettél ily szemrehányást! 
válaszolt H férj félig boszusan.

Mert még eddig nem voltál ily kiméleilen I vá­
laszolt Jolán.

Röviden hosszú szünetek után Így tartott a be­
szélgetés. — Később Jolán elment látogatóba a nélkül, 
hogy férjél felszólította volna , hogy kisérje el. — A 
férj ment saját utam.

így meghasonolva éltek.
Ha férj és nő ily hidegek egymás iránt, nem csoda, 

ha mindkettő igyekszik elvesztett boldogságát másnál 
feltalálni.

A bajos Jolán körül már eddig is az imádóknak 
egész seregi gyűlt össze; de ö ezek egyikénél sem tett 
semmi megkülönböztetést. — Mulatott, időzött velők, 
mert unta magát; s igy legalább egyidőre feledni lát- 
szi k kincs boldogtalanságát.

Történt azonban, hogy Karvay Sándor, Jolán imá­
dóinak egyike, bemutntá neki Várhegyi Aladárt, — Ez 
csinos külsejű fiatal ember lévén, Jolánra kissé melyebb 
benyomást tőn, melyet a közelebbi ismeretség mindin­
kább szított.

Tekintsük meg ez alkalommal Jolán termeit, s mit
telálenk ott?

Egyik szobában ott 
lette Várhegyi Aladár.

A másikban a férj öl társával makaozik.
Jolán némán figyel s kedvesen hallgatja Aladár 

szerelmi ömlengéseit; azalatt a másik szobában a férj
folytonosan vészit , ,

Nem elég, hogy a kártya asztalnál pénzét téko-
zolja de másik szobában is....................

— Igen Jolán — szólt Vái hegyi — én szeretem 
önt, szeretem if|u szivem egész hevével ... ön mért 
oly hideg tehát ? I

_Kedves Aladár! hát nem mondtam-e én is ön­
nek hogy szeretem, bár szeretnem bűn.

— Szerelmem tiszta , mint az ég esője, mely uj 
életet ad hervadó keblemnek, szerelmem tiszta , de 
egy csók egy forró ölelés s én százszorta boldogabb 
leszek.

Ekkor benyitott a férj.
— Kedves nőm — szólt — holnap megérkeznek 

szüleid és Luiza ; azért tégy előkészületeket, hogy sem­
miben hiányt ne szenvedjenek. — Aladár! bocsáss meg, 
nőmnek dolgai vannak, igy tehát jer be hozzánk, — * 
azzal karonfogva elvez'-tó a szerelmest, kinek követnie 
kellett, nehogy legkisebb gyanút gerjeszszen.

Oh az imádók igen nagy gyakorlottsággal bírnak 
e téren, jól tudták ók, miként kell a férjeknek ketes s 
legkíssebb gyanúját is elkerülni. —

Jolán egyedül maradt. — Lelke elölt a közelmúlt 
ártatlan boldogsága egész valójában felni Tűit, s oly kí­
nosan tekintett a mull és jelenre.

Oh nemi nem szerelem volt az, mi engem Imolá­
hoz kötött, a tiszta szerelem valóját, és tökélyei csak most 
érzem Aladár iránt; mert szeretem öt, szeretem oly hév­
vel, hogv szerelmem kinni talán kétségbe ejtenek. — 
Oh mért láttam hát arezodat, ha téged bírnom nem 
lehet. Látom a csillagot, ez üdvhozó fényt fölöttem tün­
dökölni, de félek vészes hatásitól; futnék előle kerül­
ném tekintetét, de hajh nem lehet, — Icvngyok kötve a 
szerelem kínos rabigája által .... de hisz oly edel 
mégis e kötelék. — Látóin a révet, mely boldogságom 
partjára vezet, de óh nem közeledhetem felé, mert en 
férjes nő vagyok. — Szeretlek kedves Aladárom s sze- 

i relmedet viszonzom is meddig kötelességeim enge 
! dik ... de hajh itt tökéletes boldogság nem lehel.

Mi egymásé soha nem lehetünk. — . ..
Ily kinns gyötrelmeket kellett szegény nó,'ek 

állma. — A természet súlyosan megbosszuld magát. BgJ 
könnyen clhatárzotl fontos lépes mily mély sift 1° 
földi boldogságuk rideg telemének- —
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* A kassai polgári lövöldében f. hó 21 -ón tartott 
céllövészet alkuiméval legjobb lövést tettek : Hauser 
Antal. Rudnyénszky főhadnagy és Angyal József.

* A Sátoralja- Ujhelyben alakítandó kisdedóvó-in- 
lésel javára junius -ik napján a zemplóiunegyet gazda­
sági egyesület által S.-a.-Ujhelyben rendezendő kiállí­
ts nlkalmáial zene- s a kedv úgy hozván magával táncz- 
estély is fog tartatni.

* A „Wanderer“ hire az ad hoc birodalmi kül­
döttségről,— melyet lapunk mull számában mi is közül­
iünk — mint a Sürgöny Írja, a legcsekélyebb alappal 
sem bir

* Beregmegye kaszonyi kérőidében Bloksay István 
Liviiében Bay György választatott e hó lő-én képvi­
selőül.

— Hamis bankók. Posonyban nagyon elterjedte!
, hamis ötösök és egyesek, melyek főleg a színek, külö­
nösen a fejeknél levő fékét • szili kirivósüga által ismer­
őtök föl.

— As alsó-szabolcsi tistaszabálynzási társulat el­
nökévé. a f. hó !6-iki közgyűlés alkalmával, gróf De­
genfeld választatott meg.

— Az uj áV amp'ipi' pénzzé változott t es 5 tries 
iiKiikjegyek más bankjegyekért való beváltási iránt a 
■s. pénzügyi miniszter um már intézkedett s az alatta 
illő cs. pénztárakhoz rendeletet is intézeti, mely nekik 
beváltást a pénztár állása erejéig meghagyja.

— Vérts összeütközés történt Gyurgyevolmii máj. 
6-án a török katonák és fegyveres románok között.

_ A török szultánnak 50 millió Iranket fizet az
gyiptomi alkirály azért, hogy utódául fia következzék 
,cscse helyet. A sültén az örökösödés ily rendébe bele- 
gyezeti.

— Országos bankok alakitásárel ir a „Nar. Lisly“ 
bécsi levelezője. Szerinte a kormány külön országos 
Jankókat akar fölállítani a királyságokban és országok­
ban a bécsi nemzeti bank helyébe, mely „a centralista 
politika emléke.“ Bécsi lapuk e hírben csak a cseh fö­
derálist» óhajok nyilvánulását látják — pádig beláthat­
nák azt s, hogy elöbb-utóhb mégis kikerülhetetlen lesz 
ily országos bankok szervezése. P H. p.

_ >| porosz-olasz szerződés tartalmáról Írják: 
Mindkét király megegyezik benne. hogy kölcsönösen 
ssus bellinek fogják tekinteni akár Poroszország, akár 
Olaszország megtámadtatásál Ausztria által. Ez esetben 
egyértelműig lógnak működni és lemondanak a jogról 
egymás beleegyezése nélkül békét köthetni. Ha Poiosz- 
nrszág Ausztria részéről hadüzenetre szorittulnók, akkor 
Olaszország mint szövetségestárs szintén részt vesz a 
háborúban. Mindkét állam löleges tanácskozás nélkül 
más szövetséget nem köl. i szerződés érvénye 1866 
'égéig tartson. A szerződésben Poroszország neszére 
semmi kötelezettség nincs kikötve azon esetre, ha Olasz­
ország támadná meg Auszrmt. Poroszország e tekintet­
ben úgy látszik fenntartotta magának a szabad működ­

tetést
_ A bécsi sütök elhatázozták, hogy háború eseté­

ben kétszersülttel ingyen fogják a katonai kórházakat 

ellátni.

— Velencéből máj. 15-dikéről Írják: Ha az ostrom- 
állapot kihirdetése nem is várható még a legközelebbi 
napokban, szigorú rendszabályok készületnek elő, me­
lyek a hatóságoknak a kellő eszközöket fogják nyújtani, 
hogy a folyton növekvő izgatásoknak elejét vehessék.

— A debrecen-szatmár-szigeti vasút érdekében a 
debreczeni, szabolcsi, részben bihari, szathmári, ugocsai, 
marmarosi s a visszakapcsolt részekbeli képviselők a 
napokban értekezletet tartottak. Az illetők bizottmánynyá 
alakultak s gr. Károlyi György urat választván elnökük­
nek, kijelentették, hogy az illető törvényhatóságoktól és 
testületektől nyert meghatalmazások nyomán az előmun­
kálatok érdekében létesült consortiumot, valamint vállal­
kozót is tőlük kitelhető módon szellemileg támogatni ké­
szek. Egyszersmind Gyenc Károly, Kiss Lajos. b. Perényi 
Zsigmond, Szaplonczay József, Tisza Kálmán, Ujfalusi 
Miklós, Várady Gábor és b. Vécsey József urakból ki­
sebb bizottmány alakíttatott, mely máj. I2-kén tartotta 
első ülését gr. Károlyi György elnöklete alntt. Ez ülés­
ben gr Forgácli Antal ö exeja is, mint a consortium 
egyik tagja, részt vett s az ügy állásáról kimerítő és 
részletes felvilágosításokat adott. így Írja a „Máramaros“- 
nak Várady Gábor.

— Eezterházy ügy. Schulhof!' bankáron és Popper 
föbérlön kívül most már egy harmadik egyént is fogtak 
el Brünben » vasúti indóházban : Kafka bérlőt. A „Pres­
se* írja, hogy Kafka f. hó 16-án még Bécsben voll, de 
Schulboff elfogatásinak hírére rögtön Brünnbe sietett.
A rendőrség idején értesült a dologról, s megbízott egy 
biztost, hogy fogja el a bécsi vasúti indóházban. Egy 
különös körülmény folytán azonban e küldetés meghiú­
sult. Személy-csere történt, s a biztos egy más utazót 
fogott el, kit, miután a rendőr-igazgatóságnál igazolta 
magát, el kellett bocsátani. Közben a vonat természete­
sen elindult, s nem maradt egyéb hátra mint a brűnn1! 
rendőrséget táviratilag értesíteni. Ott Kafka az általá­
nos szokás ellenére az ellenkező oldalon szállt ki, azon­
ban egy ismerőse nevén szólítva hangosan üdvözölte, 
mire a rendörbizlos figyelmessé tétetvén, rögtön elfogta.
A „Vorstadt-Zeitung“ a következőkről értesül: Popper 
kedden délután az Eszlerházy palotába ment, s a her- 
ezeg titkárát kereste, kivel bizonyos pénzek megtérítése 
iránt akart alkudozni. Ajánlatai azonban visszantasittat- 
tnk, s a titkár kinyilatkoztatta, „hogy talán már késő is 
lesz.“ Popper ei re elhagyta a palotát, de n kapunál mái 
egy rendőr-bizlos fogadta, s kocsin rögtön az országos 
törvényszéki épületbe szállította. Schulhofl már tudta, 
hogy el akarják fogni, s bujkált. Erre üzleti ügyekben 
találkozóra hívták meg, s így jutott a hatóság kezei közé. 
Ez ügygyei hozzák összeköttetésbe dr. Pollitzer eltűné­
sét _ Regislráljuk c ludósilásokot, miután tudjuk, 
hogy ronndkivül érdekli közönségünket Fájdalommal 
tapasztalta mindenki, hogy lelkiismeretlen bérlők kezei 
között hazánk legszebb uradalmainak kell tönkre menni, 
s egy fényes név ősi vagyonának elpusztulni. A hatósá­
gok erélyes fellépése most már remélni engedi, hogy az 
ügyet annyira mennyire rendbe lehel még hozni, s a 
szép vagyonnak legalább egy részét megmenteni. A 
SchulholT-félc kezelés főczélja nem az volt, hogy jóravalp

bérlőket nyerjenek, hanem olyanokat. kik minél több 
„sábot* ígérlek Schulhof!' urnák és még másoknak. A 
„sábol“ természetesen az uradalmak pusztításából kel­
lett kinyerni. Általán az a vélemény, hogy még többen 
is varinak, a kikel ol kellene fogatni. H, —n.

Vegyes hírek
„Hírlapi kacsa,* melyeket a hirlap-irodalom- 

ban annyiszor használni szoktak , eredetét következő, 
igen ügyesen alkelmazott ötlettől veszi Az első francziu 
császárság ideje alatt napi renden volt az álhireket és 
koholmányokat a legnagyobb szélsőségekig vinni, s volt 
egy lap, mely ebből forinaszerinti rendszert alapított. 
Egyszer azonban egy bizonyos Esryde Robert CorneliSr- 
sen nevű brüsseli polgár ezen túlzásokat egy tárezaczikk- 
ben kővetkező tői léneteeske elmesélése által akarta vis- 
szalilkrözni: „Mennyire megy a kacsák torkossága, ki­
tűnik egy kísérletből. Húsz kacsa közül elvett valaki 
egyet, összeapritolta toliastul csontostól, s a többi 19 
elé tette eledelül, melyek azt jóízűen elköltötték. Azután 
cgyenkinl mindaddig aprították össze a kacsákat és ad­
ták az apritottakat az élőknek, miglen utoljára csak egy, 
a testvéreinek busával kihizlalt kacsa maradt.“ Ezen tör­
ténetet úgy felemésztették az újságírók, mintha a leg­
finomabb kacsapecsenye lett volna, s az európa: újság 
irodalomban egy lap sem volt, mely e csemegéből ne 
kóstolt volna. Midőn a dolgot Európában elfeledték, húsz 
évvel később Amerikában kapták iöl, még pedig az egyik 
újdondász, mint saját szemeivel látott történetet meselte 
el. Most ugyan már senki sem hinné ezt el, hanem a név 
megmaradt , s a „hírlapi kacsa“ úszik az újságírók 
kezeiben. ^.V.

Irodalom.
— Megjelent és beküldetett:
a) Emlékkönyv 1866 Kiadja a sárospataki iljuság 

i Önképző társulata. — Sárospatak. Nyomtatta Forster 
j Rezső a ref. főiskola betűivel. — Oly díszes kiállítás, a

minőt a sárospataki nyomdától már megszoktunk. Ara 
i I forint.

b) Értekezés a technikai műveltség közgazdasági 
' jelentőségéről, a műegyetemek társadalmi hivatásáról;

különösen pedig a budai kir. műegyetemnek törté­
nete megérintése mellett — a bécsi, prágai és gráczi 
műegyetemekkel összehasonlított tielyzetéröl, korsze­
rűbb javadalmazáláról < Pestre áttételének melyen ér­
zett szükségéről. Magyarország főrendéinek s képvise­
lőinek becses figyelmébe ajánlva. Irta Dr. Gcrlóczy 
Gyula. Külön lenyomat a „Politikai Hetilapéból. Pest, 
nyomalott Emiehnél 1866.

GAZDA8AG és OZIjKT.
Kassa, május 23. Az elet ára emelkedik : búzáért 

7 frt, 60 kr 8 frt adnak köblönként. Rozs 5 Irt. 5 frt. 
40 kr. — Időjárásunk télies. — Éjelenkint fagyások.

Bécsi börze május 22-röl.
5% Metallique
Nemzeti kölcsön
Bankrészvény
Hitelintézeti részvény
Londoni
E^jlst
Arany

55 35 
61.— 

658.— 
126.40 
128.— 
128.50 

6.07

Magán hirdetések. 
Titkos betegségeket

igyszerüen s biztosan, világhírű szakta­
nárok nyomán gyugyit

Dr. Schwarz Mór,
Kassán, főuteza 16- k szám 

60 Rendel 11-től—12-««. 3-3

Árverési hirdetés.
a ka.sai takarékpénztár részéről - mint az alábbi számokkal jelelt arany és ezüst ékszerekre 

történt előlegezések a kitűzött lejárat idején az illető tulajdonosok által vissza nem fizettettek köve - 

kező zálogok, úgymint :

Hivatalos értesítés.
3168. polg. sz. 56(2)3

Csődhirdetmény.
kutsa szabad kir. város törvényszéke 

mint csődbíróság állal ezennel közhírré 
tétetik, miszerint néhai kassai szabómes­
ter Nádaskay József hagyatéka ellen 
Kuszka Mihály mint ugyanazon hagyaték 
gondnoka kérelme következtében a csőd 
elrendeltetvén, — ideiglenes tömeg gund- 
noknak Kuszka Mihály — perttgyelönek 
pedig Juhász Mihály ügyvéd klnoveztci- 
lek, a hitelezők összejövetele, illetőleg

20638
20683
21447
21965
24711
24796
25020!
25532
25590’

455ji
553i;
94l{

1034';
1686

12 I 60
40
30
45

1752
178011
2109“
3268
3343
3679
42201
42311
4233 j
4424!
4546)|
4590
4708
4709)

198 i 45 
42 j — 

4 I 20 
94 i 50 
54 S 10 

262 j 50
12 I 60
8 40

54 60
106 — 

31 I 50 
78 75
17 1 85 

4 20

álog
áma

Előlegezés 
o é.

Zálog- 
szám a

I

Előlegezés
o. é.

Zálog-
száma

i

Előlegezés
o. é.

frt. 1 kr. fit. 1 kr. irt. j kr.

4844
I

17 ' 85 6859 63 7839 6
4956 4 I 20 6880 78 45 7rt88 12
5047 99 75 6898 37 80 8168 15
5299 262 1 50 6954 16 80 8311 6b
5645 6 30 7007 10 50 8340 28
5810 147 j — 7047 3 15 8376 27
6030 , 210 •- 7217 15 8415 10
614711 28 1 35 7302 ,j 27 8491 300
6149 9 1 45 7396 !! 30 8536 62
6231l 57 75 7440 í| 11 8623 600
G4 1 5 504 1 - 7553 1 1250 8637 800 1
ti465i, 15 75 7601 14 8700 80
65651 75 j 60 7751 , 10 8941 28
6786$ 107 1 10 7762| 5 1

1 8978 3 1



követeléseik bejelentésére pedig f. évi 
június 18., 19. és 20-ik napjai tűzettek 
ki határidőül,

Felszóliltatnak tehát mindazok, kiknek 
ezen hagyatéki csődtömeg ellen bármi 
követelésük vagyon, miszerint bizonyít­
ványokkal ellátott keresetükül a kitűzött 
határideig ide adják be, mert a későbben 
bejelentett követelés nem fog elfogadtatni.

Keit Kassan I860, évi májushó 14-én 
tartott város törvényszéki mint esödbirő-
sági ülésből.__________________
1626 t. k sz. 64(2)3

Hirdetmény.
Abnujinegye törvényszéke által ezen­

nel közhírré tétetik, mikép : Glatter Mór 
felperessége alatt Bodenlósz András és 
neje alperesek elleni perben fennebb em­
lített alperesnél biróilag lefoglalt, és ösz- 
szesen : 75 ft. o. é, megbecsült, Alsó- 
Metczenzéf községben telekkönyvi 459. ! 
ámu ívben foglalt1 ingatlanaira Glatter | 
Mór felperes részére 372 ft. 82 kr. alap- j 
követelés és járulékai ereiéig megtar­
tandó bírói árverés megrendeltetvén, an­
nak foganatosítására 1866 évi jun. 28. *) 
napja mint első, és 1866 évi julius 27-ik 
napjának mindenkor reggeli 9 órája mint 
második határidő oly kijelentéssel tűze­
tik ki, hogy ezen birtok az első árveré­
sen annak becsárán alól el nem fog adatni, 
és hogy az árverési feltételek, valamint a 
telekkOnyv, és becs, azon ideig bármikor 
a törvényszéki irodában hol az árverés is 
foganatosíttatni fog, megtekinthetők.

Kelt Kassán 1866 évi májusi-én tartott 
megyei törvényszék üléséből.

Kunsch Gábor,
in. alispán.

Zálog
száma

Előlegezés 
o. é.

Irt I kr.

Zálog
száma

*) A múlt számban sajtóhibából 18 volt 
téve 2* helyett,

311. t. k. sz. 61(3)3
H i r d e t é s.

Kassa szab. kir. város törvényszéke, 
mint telekkönyvi hatóság által ezennel 
közhírré tétetik, miszerint Poliuszky 
Alajos részére Bozcrédy Alajostól lefog­
lalt 184. o. i. sz. a. oserrnely-uteai ház
és 3914, 5031, 5212, 52*0, 5284 és 
5340-ik h. r. sz. a. a kassai 928-ik számú 
telekjegyzökönyvben foglalt rét s szán­
tóföldeknek végrehajtási árverés utjáni 
elarveieíese elrendeltetvén, az icleigl. 
törv. szabályok 127. 128. és 129-ik §§-ai 
értelmében az árverési feltételek meg- 
állapitusa, az árverési határidők kitű­
zése és a kielégítési sorrend meghatáro­
zása végett a jelzálogos hitelezők össze­
jöveteléi f. év juriiuslió 18-ik napjának 
délelőtti lU órája a telekkönyvi hivatal 
helyiségébe oly megjegyzéssel tűzetik 
ki, hogy az érdekeltek a kitűzött napon 
annál bizonyosabban jelenjenek meg, 
minthogy a megái lapitás a felek elma­
radása esetéuen hivatalból is fog meg­
történni; egyszersmin ezúttal mind­
azok, kik a biróilag lefoglalt és meg­
becsült ingatlanokra netalán tulajdoni 
igényt tartanak, felszólittatnak,^ hogy 
ezen igényük'-t a. hitelezők összejövete­
lére kitűzött tunebbí napon c törvény­
székhez, mint telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be

Kelt Kassán l«bi,-ik évi májushó 9-en 
tartott trvszéki, mint telekkönyvi ható­
sági ülésből.

327 t. k sz 62(2)3

Árverési hirdetés.
Kansas/., kr. varos törvényszéke mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz­
hírré tetetik, miszerint Burger Jakabnak 
#95 fi. 20 kr. és járulekai iránti végre­
hajtási Ügyében alperes ados Gurgélyi 
Mátyás egyik részben tulajdonához tar­
tozó 4(i3 o i számú Kovács utczában 
fekvő ház és 4318 h. r. sz. a. szántóföld f. 
ovi májusiul 3-án tarlóit első árverése­
kor egy vevő sem jelentkezvén, ezen in­
gatlanok f. évi Junius hó 6-ik napjának 
d. e. 10 órájakor a telekkönyvi hivatalban 
tartandó 2-tk árverésen a f. évi 146 sz. 
a hozott tszéki végzéshez képest esetleg 
becsárun alól is elfognak adatni

Miről a venni szándékozók azon meg­
jegyzéssel értesilletnek, hogy az árverési 
feltételek a telekkönyvi hivatalban a hiva- 
talos órákban megtekinthetők.

Kelt Kassan 1866-ik évi májushó 15-én 
tartott várostszéki, mint telekkönyvi ha­
tósági ülésből.

9143! 
9216i
9349
9350 
9378 
9383 
9472 
9646 
9664 
9682 
9772 
9777 
9845 
9932 
9938 
9989

10019 
10038 
10164 
10291 
10295 
10394 
10523 
10550 
10697 
10796 
10884 
10886 
10922 
10979 
11108 
11151 
11181 
11206 
11256 
11344 
11355 
11445 
11452 
11476 
11523 
11543 
11659 
11685 
11698
11787
11788 
11791 
11802 
11812 
11813 
11849 
11914 
11986 
12079 
12090 
12189 
12245 
12278 
12411 
12417 
12448 
12466 
12549 
12607 
12665
12678
12679
12680 
12758 
12*13Í 
12852! 
12860

12872/a 
12886 
12949

44 
20 
52
52 

100
22 
50
53 

8
18
32 
22 

240 
16 

130 
18 
88 
23

5 
23 
25

110 
14 
40 
14 
12 

166 
48 
25 

230 
105 

39
6

190
54

5
10 

330 
145 

18 
105 

4
6 

42
8

15
44
18
21
30

100
50
26
8

90
8

33
89

7
4

14
11
10
44
24
16

6
19

530
20
60
56 
27 
16 
12 
33

Előlegezés 
o. é.

Irt. kr.
12951
12986 
12994 
13025
13035
13036 
13104 
13110 
13112 
13135
13142
13143
13144 
13147 
131551 
13171 
13190 
13203 
13227 
13234 
13236 
13240 
13251 
13257 
13260 
13262 
13271 
13311 
13322 
13328 
13334 
13362
13365
13366 
13369 
13378 
13381 
13401 
13403
13416
13417 
13425 
13453 
13467 
13490 
13562
13566
13567 
13593 
13605 
13634
13641
13642 
13652 
13660
13667
13668 
13684 
13691 
13696 
13708 
13716 
13746 
13765 
13777
13796
13797
13798
13799
13807
13808 
13820 
13831 
13836 
13841 
13854

220
18

4
10

240
190

92
200

8
24
21
26
28
40
16

6
24
42
33
10

4
4
9

88
7

10
3

24
3

40
7

68
10

200
6
5

19
|9
10 

117
12

200
30
12
15
60

115
170
274

7
3
4 

500
4
3

17
50
21

4
24 

266 
300

12
25 
38

7 
45

3 
30 

3 
27

8 
30 
10

240 
12

Zálog
száma

Előlegezés Zálog
o. é. száma

frt. kr.

Előlegezés 
o. é.

frt. kr.

13861
13863
13864 
13871 
13881 
13907 
13912! 
13921 
13926! 
13939 
13973 
13991 
14012 
14022 
14034 
14047 
14059 
14068 
14072 
14109 
14120 
14140 
14154 
14181 
14210 
14239 
14256 
14263 
14279 
14281
14327
14328
14333
14334 
14346 
14349 
14353
14378
14379 
14384 
14394 
14397 
14417 
14447 
14456 
14480 
14488 
14509 
14534 
14545 
14553 
14567 
14574 
14589 
14596
14601
14602 
14630
14641
14642 
14651 
14654
14663
14664 
14674 
14679 
14693 
14707 
14748 
14756 
14779 
14787 
14792
14794
14795 
14808

8
82
21
50
30
12

7 
5

35
11
14 

260
33

120
130

66
8

13
3

16
46
69

5 
30 
39 
66

6 
9

15 
10

9
306

39
52
14 I
17 

600
18 

170
4

24 
55 
42
25 

300
25

470
22
50
12

7
220

7
20
32

7 
45 
13

8 
9

13 
50

4
9
4
5 
4

14
6

417
9

54 
40 
74 
40 
13

148181
14831 
14843! 
14858 
14872 
14875 
14878 
14886 
14891 
14893 
14896 
14902 
14921 
14935 
14957 
14971 
14979 
14982
14990
14991
14992 
14994 
14999 
15020
15050
15051 
15062 
150-3 
15101 
15113 
15126 
15144 
15150 
15156 
15160 
15162 
15164 
15193 
15204
15215
15216
15238
15239 
15244
15266
15267 
15273 
15297 
15301 
15322 
15368 
15380 
15402 
15465 
15470 
15472 
15486 
15492 
15501 
155191 
15521 
15553 
15593 
15596 
15600 
15615 
15633 
15646 
15666 
15671 
15687 
15705 
15733 
15746 
15757 
15766

390
3

26
8

110
8

200
48
16
11

105
24
24
10

750
9
6

42
180
44
24 

3
60
25 
30 
70 
40

8
3

100
18

3
18
46 

200
12
50
72
26 
20 
22 
26

2
6

15
12
20
44 

8
26
20

7
140

12
47 

7
5
6 

35
7
7

500
9
8

45 
65 
55 
30

112
6

80
55
18
80
20

4

Zálog
száma

Előlegezés 
o. é.

15797
15803 
lő 804
15829
15830
15831
15857
15858
15859 
15868
15882
15883 
15897 
15902 
15908 
15926 
15952 
15969 
15972 
15989 
15999 
16002 
16012 
16019 
16031 
16048 
16065 
16078 
16081 
16103 
16110! 
16125 
16139 
16157 
16170 
16177 
16187
16234
16235 
16239 
16548 
16256 
16259 
16272 
16282 
16290 
16294 
16310 
16323 
16330 
16340 
16342 
16346 
16376 
16413 
16419 
16428 
16431 
16462 
16469
16472
16473 
16490 
16514 
16530 
16536 
16550 
16553 
16565 
16569 
16577 
16580 
16592 
16597 
16601 
16608

frt.
'21

25
66
92

100
11
74

6
38

420
60

6
9
5

140
3

14
200

10
20

840
3
2

200
23

7
8

25
6

14
45

7 
25

6
100
526

8
108
43
11
13

5 
40
46
24 

123
9

14 
530

30
6 

30 
11
54 
36
55 

264
30
11
13

2
18
15 

150
9

100
15 
80

2
20
16 
15 
69

5
3

90

kr.

folyó év junius 25-én s következő napjain reggeli 9 órakor a városházában tartandó köz-árverés utján legtöbbet ígérőknek el 
fognak adatni, mely végből az illetők, tulajdonuknak a kitűzött árverési határnapig leendő vissza váltására ezennel felhivatna«, 

Úgyszintén állam-papirosok, sorsjegyek, s minden más bőrze-papirok, ha azoknak csökkent árfolyainbani kü- 
lőmbségök f. é. junius 25-ik napjáig nem fedeztetnek, nyilvános árverés utján elfognak adatni.

Kelt Kassán 1866 május 19-ón. 63(1)3
Tanácsilag kiküldettek.

Gleviczky Albert, Steer Ferenz,
tanácsnok. ________________________-jegyző, __

Werfer Károly könyvnyomdája Kassán.


